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1 Vysvětlení symbolů a bezpečnostní pokyny
1 Vysvětlení symbolů a bezpečnostní pokyny

1.1 Použité symboly

Výstražné pokyny

Signální výrazy na začátku výstražného upozornění 
označují druh a závažnost následků, které mohou 
nastat, nebudou-li dodržena opatření k odvrácení 
nebezpečí.
• OZNÁMENÍ znamená, že může dojít k materiálním 

škodám.
• UPOZORNĚNÍ znamená, že může dojít k lehkým 

nebo středně těžkým poraněním osob.
• VAROVÁNÍ signalizuje nebezpečí vzniku těžkého 

poranění osob.
• NEBEZPEČÍ znamená, že může dojít k poranění 

osob ohrožující život.

Důležité informace

Další symboly

1.2 Bezpečnostní upozornění

Instalace a uvedení do provozu
B Aby byla zaručena bezchybná funkce, dodržujte 

tento návod k montáži.
B Přečtěte si a dodržujte bezpečnostní upozornění a 

pravidla chování:
B Instalaci a uvedení do provozu smějí provádět 

pouze kvalifikovaní a školení instalatéři. 

Použití
B Přístroj používejte pouze v souladu s jeho určením a 

ve spojení s uvedenými regulačními systémy.
B Při instalaci a provozu se ři�te předpisy a normami 

platnými v zemi určení.
B Používejte pouze originální náhradní díly.

Ohrožení života elektrickým proudem
B Zajistěte, aby práce na elektrickém zařízení 

prováděli pouze autorizovaní odborní pracovníci. 
B Dodržujte připojovací schéma.
B Před započetím práce na elektrickém zařízení 

odpojte přístroj kompletně od elektrické sítě a 
zajistěte proti neúmyslnému zapnutí.

B Zkontrolujte, zda není přítomné napětí.
B Přístroj nemontujte do vlhkých místností.

Nebezpečí opaření 
B Zajistěte, aby byl za účelem omezení odběrové 

teploty max. na 50 °C nainstalován termostaticky 
řízený směšovač.

Poškození zařízení mrazem
Není-li topný systém v provozu nebo je zablokován v 
důsledku poruchy, může při mrazu zamrznout.

B Topný systém proto ponechte neustále zapnutý.
B Aktivujte protizámrazovou ochranu.
B V případě poruchy poruchu neprodleně odstraňte.

Výstražné pokyny jsou v textu označeny 
výstražným trojúhelníkem podloženým 
šedou barvou a opatřeny rámečkem.

Hrozí-li nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem, je vykřičník ve výstražném 
trojúhelníku nahrazen symbolem blesku.

Důležité informace neobsahující ohrožení 
člověka nebo materiálních hodnot jsou 
označeny vedle uvedeným symbolem. Od 
ostatního textu jsou nahoře a dole 
odděleny čárami.

Symbol Význam

B požadovaný úkon

křížový odkaz na jiná místa v 
dokumentu nebo na jiné dokumenty

• výčet/položka seznamu

– výčet/položka seznamu (2. rovina)

Tab. 1
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2 Údaje o výrobku
2 Údaje o výrobku

2.1 Popis výrobku
Regulační přístroj MC10 umožňuje obsluhu základních 
funkcí topných systémů Buderus se systémem 
energetického řízení (EMS = Energie-Management-
System)1) přímo na kotli.

Obr. 1 Regulační přístroj MC10

1 Základní řídicí jednotka BC10
2 Pojistka topného systému
3 Horní ochranný kryt
4 Regulační přístroj MC10 se dvěma místy pro připojení 

funkčních modulů.
5 Náhradní pojistky
6 Clona (nebo alternativně obslužná jednotka)
7 Průhledný kryt

2.2 Prohlášení o shodě
Tento výrobek odpovídá svojí konstrukcí a způsobem 
provozu příslušným evropským směrnicím i 
doplňujícím specificky národním požadavkům. Shoda 
byla prokázána udělením značky CE. Prohlášení o 
shodě tohoto výrobku si lze bu� prohlédnout na 
webové adrese www.heiztechnik.buderus.de/konfo 
nebo vyžádat u příslušné pobočky firmy Buderus.

2.3 Používání k určenému účelu
Regulační přístroj MC10 je dovoleno používat výlučně 
k obsluze a regulaci topných systémů značky 
Buderus.

B Přístroj používejte pouze v souladu s jeho určením a 
ve spojení s uvedenými regulačními systémy.

B Při instalaci a provozu se ři�te předpisy a normami 
platnými v zemi určení.

2.4 Čištění regulačního přístroje
Regulační přístroj je vybaven odolnou plastovou skříní.

B Skříň regulačního přístroje čistěte jen vlhkým 
hadrem a neagresivním čistícím prostředkem.

1) Systém energetického řízení (EMS) řídí a hlídá topný systém.
Regulační přístroj Logamatic MC10 - Změny za účelem technického vylepšení vyhrazeny.4



3 Instalace
3 Instalace

3.1 Montáž regulačního přístroje a jeho 
uvedení do provozu

B Odpojte topný systém od elektrické sítě.

B V případě, že topíte plynem, uzavřete plynový ventil.

3.1.1 Montáž regulačního přístroje na kotel
1. Odšroubujte oba šrouby horního krytu regulačního 

přístroje MC10.
2. Horní kryt sejměte směrem nahoru.

Obr. 2 Sejmutí horního krytu

1. Přední háčky na spodní straně regulačního přístroje 
vsa�te do otvorů na kotli a regulační přístroj 
přitáhněte směrem dopředu.

2. Zadní stranu přístroje nyní tlačte směrem dolů, 
dokud se na kotli nezaklesne.

Obr. 3 Montáž regulačního přístroje na kotel (pohled 
ze zadní strany kotle)

Montážní a servisní práce smí zásadně 
provádět pouze odborná a oprávněná 
topenářská firma.

NEBEZPEČÍ: Ohrožení života elektrickým 
proudem!
B Zabezpečte topný systém proti 

náhodnému zapnutí.
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3 Instalace
3.1.2 Elektrické připojení

B Konektory na regulačním přístroji instalujte podle 
popisu na svorkovnici.

B Elektrická připojení na straně stavby prove�te podle 
schématu zapojení na konektorech.

Všechny vodiče musejí být zajištěny odlehčením v tahu 
(v rozsahu dodávky regulačního přístroje).

1. Odlehčení v tahu s vloženým vodičem zasuňte 
shora do zářezů sponkového rámu.

2. Odlehčení v tahu posuňte směrem dolů.
3. Přitom přidržujte.
4. Páčku překlopte směrem nahoru.

Obr. 4 Kabelová průchodka a odlehčení v tahu

NEBEZPEČÍ: Ohrožení života elektrickým 
proudem!
B Zajistěte, aby práce na elektrickém 

zařízení prováděli pouze autorizovaní 
odborní pracovníci.

Ochranné svorky malého napětí Svorky 230 V

Tab. 2 Připojovací svorky

Svorka Funkce
Ochranné svorky malého napětí sběrnice SAFe sběrnicový vodič hořákového automatu SAFe

EMS sběrnicový vodič EMS
RC Regulátor prostorové teploty/obslužná jednotka (např. RC3x)
EV Externí blokování EMS zdroje tepla
FW Čidlo výstupní teploty teplé vody
FA Čidlo venkovní teploty
WA Požadavek tepla (externí)

Svorky 230 V PZB Podávací čerpadlo1)

1) Připojit lze bu� nabíjecí čerpadlo zásobníku (PS) a čerpadlo vytápění (PH-HK1), nebo 3cestný ventil (DWV) a podávací čerpadlo (PZB).

PH-HK1 Čerpadlo vytápění (otopný okruh 1)1)

PZ Cirkulační čerpadlo
DWV 3cestný ventil pro nabíjení zásobníku1)

PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku1)

Sí	 moduly Připojení funkčních modulů na sí	
Sí	 Připojení Logamatic MC10 na sí	
Bezpečnostní 
přístroje

Bezpečnostní smyčka pro připojení externích přístrojů, např. 
hlídače tlaku plynu. V případě externího ohlášení chyby se 
hořákový automat vypne.

Sí	 SAFe Připojení hořákového automatu k síti
Tab. 3 Přípojky na regulačním přístroji (svorkovnice)
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3 Instalace
3.1.3 Zasunutí funkčního modulu
Regulační přístroj má místa pro připojení dvou 
funkčních modulů. Pro každý další modul potřebujete 
dodatečnou skříňku (toto příslušenství není součástí 
dodávky).

B Aretační háčky funkčního modulu zasuňte do 
patek [1] regulačního přístroje.

Obr. 5 Zasunutí funkčního modulu

B Přední stranu modulu zatlačte směrem dolů.

3.1.4 Montáž horního ochranného krytu a uvedení 
regulačního přístroje do provozu

B Horní ochranný kryt zave�te do vodicích drážek 
regulačního přístroje směrem dolů.

B Na skříň zašroubujte dva šrouby.
B Provozní vypínač regulačního přístroje nastavte do 

polohy „1“ (zapnuto).

Obr. 6 Montáž horního krytu

3.1.5 Nastavení sklonu základní řídicí jednotky
Normální poloha základní řídicí jednotka je svislá. 
Nelze-li zobrazovaná data v normální poloze dobře 
odečítat, můžete jednotku sklonit o 30° dozadu.

B Aretační háček [1] zatlačte dolů.
B Základní řídicí jednotku vychylte a zajistěte v 

požadované poloze.

Obr. 7 Nastavení sklonu

1 Aretační háček
Regulační přístroj Logamatic MC10 - Změny za účelem technického vylepšení vyhrazeny. 7



3 Instalace
3.2 Demontáž regulačního přístroje
B Odpojte topný systém od elektrické sítě.

B V případě, že topíte plynem, uzavřete plynový ventil.

3.2.1 Sejmutí horního krytu
1. Odšroubujte oba šrouby horního krytu regulačního 

přístroje MC10.
2. Horní ochranný kryt sejměte směrem nahoru.

Obr. 8 Sejmutí horního krytu

3.2.2 Demontáž základní řídicí jednotky
3. Od regulačního přístroje odpojte elektrické přípojky 

základní řídicí jednotky.
4. Základní řídicí jednotku sejměte z regulačního 

přístroje.

Obr. 9 Demontáž základní řídicí jednotky

3.2.3 Vyjmutí funkčních modulů
B Z regulačního přístroje odpojte elektrické konektory 

funkčního modulu [1].
B Pomocí šroubováku uvolněte funkční modul z 

aretačního háčku.
B Přední stranu modulu vytáhněte ve směru šipky 

směrem vzhůru a funkční modul vyjměte.

Obr. 10 Vyjmutí funkčního modulu

3.2.4 Vyjmutí regulačního přístroje z kotle
Při výměně jednotlivých součástí může přístroj často 
na kotli zůstat. Je-li jej však někdy třeba odstranit, 
postupujte takto:

B Odpojte kotel od sítě.
B Odpojte elektrické konektory od regulačního 

přístroje.
B Pomocí šroubováku odjistěte aretační háček.
B Zadní stranu regulačního přístroje vytáhněte 

směrem vzhůru a sejměte přístroj z kotle.

Obr. 11 Sejmutí regulačního přístroje z kotle

NEBEZPEČÍ: Ohrožení života elektrickým 
proudem!
B Zabezpečte topný systém proti 

neúmyslnému znovuzapnutí.
Regulační přístroj Logamatic MC10 - Změny za účelem technického vylepšení vyhrazeny.8



4 Výměna pojistky
4 Výměna pojistky

Za clonou [3] (nebo obslužnou jednotkou) se nachází 
držák s náhradní pojistkou [2].

B Otevřete průhledný ochranný kryt regulačního 
přístroje.

B Sejměte clonu [3] nebo obslužnou jednotku.
B Kryt [1] uvolněte šroubovákem.
B Kryt s vadnou pojistkou vytáhněte.
B Z držáku vyjměte náhradní pojistku [2].

B Zasuňte kryt s náhradní pojistkou.
B Kryt opět přišroubujte.
B Nasa�te opět clonu nebo obslužnou jednotku.

Obr. 12 Výměna pojistky topného systému

1 Kryt a pojistka
2 Náhradní pojistka
3 Clona (nebo obslužná jednotka)

NEBEZPEČÍ: Ohrožení života elektrickým 
proudem!
B Zajistěte, aby práce na elektrickém 

zařízení prováděli pouze autorizovaní 
odborní pracovníci.

B Před otevřením regulačního přístroje 
odpojte topný systém od el. napájení.

B Zabezpečte topný systém proti 
neúmyslnému znovuzapnutí.

Vyjmutou náhradní pojistku co nejrychleji 
nahra�te.
Regulační přístroj Logamatic MC10 - Změny za účelem technického vylepšení vyhrazeny. 9



5 Ochrana životního prostředí/Likvidace odpadu
5 Ochrana životního prostředí/Likvidace odpadu
Ochrana životního prostředí je podniková zásada 
skupiny Bosch. 
Kvalita výrobků, hospodárnost a ochrana životního 
prostředí jsou pro nás rovnocenné cíle. Důsledně 
dodržujeme zákony a předpisy o ochraně životního 
prostředí. K ochraně životního prostředí používáme 
s ohledem na hospodářská hlediska nejlepší možnou 
technologii a materiály.

Obaly
Obaly, které používáme, jsou v souladu s recyklačními 
systémy příslušných zemí zaručujícími optimální 
znovuzhodnocení. Všechny použité obalové materiály 
jsou šetrné vůči životnímu prostředí a lze je znovu 
zužitkovat.

Staré zařízení
Staré přístroje obsahují materiály, které je nutné 
recyklovat.
Konstrukční skupiny lze snadno oddělit a umělé hmoty 
jsou označeny. Takto lze rozdílné konstrukční skupiny 
roztřídit a provést jejich recyklaci nebo likvidaci.
Regulační přístroj Logamatic MC10 - Změny za účelem technického vylepšení vyhrazeny.10



5 
Poznámky
Regulační přístroj Logamatic MC10 - Změny za účelem technického vylepšení vyhrazeny. 11



�������	
���	��
������
���
������
�������	����	
��
�
����������� !"
"#$�##��
����"#

�	��% &'( #)� � �"*"�"""
+�,% &'( #)� � ��##�-"$

�
.�/���	
�����
000����	
�����


	Obsah
	1 Vysvìtlení symbolù a bezpeènostní pokyny
	1.1 Pou½ité symboly
	VÆstra½né pokyny
	Dùle½ité informace
	Dal¶í symboly

	1.2 Bezpeènostní upozornìní

	2 Údaje o vÆrobku
	2.1 Popis vÆrobku
	2.2 Prohlá¶ení o shodì
	2.3 Pou½ívání k urèenému úèelu
	2.4 Èi¶tìní regulaèního pøístroje

	3 Instalace
	3.1 Montá½ regulaèního pøístroje a jeho uvedení do provozu
	3.1.1 Montá½ regulaèního pøístroje na kotel
	3.1.2 Elektrické pøipojení
	3.1.3 Zasunutí funkèního modulu
	3.1.4 Montá½ horního ochranného krytu a uvedení regulaèního pøístroje do provozu
	3.1.5 Nastavení sklonu základní øídicí jednotky

	3.2 Demontá½ regulaèního pøístroje
	3.2.1 Sejmutí horního krytu
	3.2.2 Demontá½ základní øídicí jednotky
	3.2.3 Vyjmutí funkèních modulù
	3.2.4 Vyjmutí regulaèního pøístroje z kotle


	4 VÆmìna pojistky
	5 Ochrana ½ivotního prostøedí/Likvidace odpadu
	Obaly
	Staré zaøízení



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


